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PREAMBULE 

L'Ecole française de Thessalonique (EFT) - héritière du "Lycée" fondé en 1906 à Salonique - est un établissement géré en 

pleine responsabilité par la Mission laïque française. Il est conventionné avec le ministère de l'Europe et des Affaires 

étrangères et reconnu par le ministère de l’Education grec.  

Il est homologué de la TPS au CM2 par le ministère de l’Education nationale français ; Le collège et lycée sont organisés 

autour du CNED, en classes règlementées. 

Il dispense un enseignement conforme aux programmes et objectifs pédagogiques français. 

 

L’école, lieu d’instruction, d’éducation et de vie collective, doit permettre la réussite et l’épanouissement de chacun, 

l’apprentissage de la responsabilité individuelle et collective. 

La vie d’une collectivité d’élèves, de professeurs et d’autre personnel, entraîne des droits et des devoirs pour chacun. 

Dans toute communauté, il est en effet indispensable de respecter certaines règles. Ces règles constituent le règlement 

intérieur qui est une convention à laquelle chacun doit adhérer. 

Dès l’instant où un élève est admis à l’Ecole Française de Thessalonique, lui-même et sa famille s’engagent à 

respecter les dispositions du présent règlement. 

 

INSCRIPTION 

L’établissement accueille les enfants depuis la toute petite section de maternelle jusqu’à la classe de terminale. Pour être 

admis en maternelle, l’enfant devra être âgé d’au moins 2 ans. 

Les admissions sont prononcées par le chef d’établissement. Un enfant inscrit dans l’établissement a priorité pour sa 

réinscription dans l’établissement ainsi que ses frères et sœurs à condition de respecter le délai de réinscription. 

Les enfants de nationalité française ou d’une autre nationalité mais venant d’établissements du réseau français sont 

admis en priorité, dans la mesure où existe la section notée sur le certificat de radiation de l’établissement d’origine.  

Pour inscrire un élève qui ne vient pas du réseau d’écoles françaises, l’établissement se réserve la possibilité de faire 

passer des tests à l’élève pour connaître son niveau scolaire. 

Les inscriptions peuvent se faire en cours d’année dans la limite des places disponibles. 

Pour être inscrit comme pour quitter l’établissement, les familles doivent être en règle avec le service financier (ce qui 

concerne également le service des cours et examens de l’Institut) et le prêt en BCD-CDI-Médiathèque. De la même 

manière, un élève venant d’un établissement du réseau devra présenter un certificat de radiation en règle.  

 

VIE COLLECTIVE 

L’école Française de Thessalonique est une école laïque calquée sur le modèle français en vigueur. Elle ne privilégie donc 

aucune doctrine politique, idéologique ou religieuse et toute propagande sur ces thèmes y est formellement interdite. 

Tout élève a le droit à la liberté de pensée, de conscience et de religion, et à la liberté d’expression. 

L’école est un lieu de vie collective. Tout élève a le droit au respect, à la protection contre toute forme de violence, de 

discrimination, d’où qu’elle vienne. 

Chaque élève a le devoir de n’user d’aucune violence, verbale ou physique, de n’exercer aucune moquerie ou pression 

psychologique ou morale sur ses camarades, et de respecter l’ensemble du personnel de l’école. 

Les locaux et les équipements de l’école doivent profiter à tous. Chacun est appelé au respect des locaux (notamment 

au respect de leur propreté) et des matériels et à prendre conscience que toute négligence, toute dégradation ou tout 

vol, sont des atteintes à la collectivité dans son ensemble.  

Toute dégradation volontaire, puisque proscrite, entraîne immédiatement des réparations financières à la charge des 

représentants légaux de l’élève fautif. 
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Tout vol est un acte grave. Les élèves doivent veiller sur leurs biens personnels et ne pas favoriser par négligence ou 

étourderie de tels faits. 

Les élèves ne sont pas autorisés à circuler seuls dans les couloirs. De la même façon, ils ne peuvent être exclus de cours 

et laissés sans surveillance. 

L’utilisation des téléphones mobiles, jeux électroniques et caméras de tout type est interdite dans le cadre des activités 

de l’établissement sauf utilisation pédagogique encadrée par un professeur. Tout élève ne se conformant pas à cette 

règle verra l’objet confisqué et remis à ses parents.  

 

HORAIRES 

Le temps de classe du lundi au vendredi : 

 TPS à CM2 : de 8h30 à 15h. Un service d’activités périscolaires payant est mis en place après les cours jusqu’à 

16h30. 

 6ème à Terminale : de 8h30 à 16h30 en fonction de l’emploi du temps de la classe. 

Les horaires doivent être strictement respectés.  

Il est impératif que les parents ou toute personne habilitée viennent chercher les enfants du primaire soient à l’heure. 

En cas de retard, l’élève est conduit par la personne en charge des enfants à ce moment-là au service d’activités 

périscolaires ce qui donnera lieu à facturation en tant qu’utilisateur occasionnel. 

Après 16h30, les enfants toujours présents seront remis au chef d’établissement ou à tout autre adulte désigné qui les 

surveillera jusqu’à l’arrivée de leurs parents. Cela donnera lieu à facturation selon les modalités indiquées dans le 

règlement financier. 

Si un enfant doit sortir en cours de journée, il présentera une autorisation écrite signée par sa famille à son professeur. 

En secondaire, sauf en cas de maladie, l’élève sortira à la fin d’un cours pour ne pas troubler le fonctionnement de la 

classe.  

 

TRANSPORT SCOLAIRE 

L’établissement, afin de permettre la mise en place d’un service de transport scolaire, passe une convention avec une 

entreprise spécialisée. 

Pour pouvoir utiliser ce service, les parents doivent en faire la demande dans le dossier d’inscription. Ce service est 

facturé au trimestre. Tout mois commencé est dû. Pour plus de précision, voir les modalités indiquées dans le règlement 

financier. 

 

PEDAGOGIE 

La pédagogie englobe l’acquisition des savoirs et des savoir-faire, des méthodes de travail et d’assimilation des 

connaissances, la formation de l’esprit critique et le développement de la sensibilité et de la curiosité. L’élève cultive les 

capacités de travail personnel et de raisonnement. 

Le cours est prioritairement un temps d’enseignement, de transmission et d’acquisition de savoirs, de savoir-faire et de 

savoir-être. Mais on ne peut recevoir un enseignement sans relation de confiance entre le professeur et les élèves, ce 

qui implique que le cours peut-être aussi un temps de dialogue. 

Par respect pour son propre travail, celui de sa classe et des professeurs, chaque élève a le devoir de ne pas arriver en 

retard en cours et d’adopter une attitude positive et constructive à l’égard de ses professeurs et de ses camarades.  

Les retards répétés et l’absentéisme sont incompatibles avec un travail scolaire sérieux. Un retard ou une absence ne 

peuvent être qu’exceptionnels et motivés par une raison sérieuse. En cas d’absence, les familles doivent prévenir la 

direction. Tout retard ou absence non justifiés et répétés feront l’objet d’un rappel aux responsables légaux de l’élève 

concerné.  

Tout élève ne peut tirer profit de l’enseignement dispensé que s’il s’enrichit d’un réel travail personnel. Chaque élève a 

le devoir d’effectuer l’ensemble du travail demandé par les professeurs en cours ou sous forme de travaux à faire à la 

maison. 

Les cours d’éducation physique et de natation sont des cours comme les autres. Les dispenses ne seront accordées que 

si elles sont accompagnées d’un certificat médical. 

Les sorties durant le temps scolaire sont obligatoires et ne nécessitent pas d’autorisation parentale. Les parents sont 

avertis des sorties. Les sorties hors temps scolaires sont assorties d’une autorisation préalable des parents ou 

responsables légaux.  

Les sorties scolaires sont soumises à l’accord du chef d’établissement, après une demande préalable de l’enseignant 

suivant les modalités fixées. 

Les voyages et sorties sont organisés sous la responsabilité des enseignants. Ils peuvent être assistés dans cette tâche 
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par des accompagnateurs, personnels permanents ou temporaires de l’école ou des parents. 

Il est établi un état prévisionnel des principaux voyages et sorties scolaires présenté en CE. 

Les sorties avec nuitées sont soumises à l’approbation préalable du CE.   

 

SANTÉ, HYGIÈNE ET SÉCURITÉ 

La Direction se réserve le droit de ne pas accepter l’accès en classe d’un élève présentant des signes de maladie ou de 

blessure non soignée, afin de préserver son bien-être et la communauté scolaire. Les parents seront contactés pour 

organiser le retour de l’élève chez lui. 

Il est interdit qu’un élève apporte des médicaments à l’école à moins qu’un PAI (Projet d’Accueil Individualisé) n’ait été 

mis en place. La prise de médicament ne pourra se faire, à titre exceptionnel, que sur prescription médicale. 

L’élève qui suit un régime alimentaire particulier ou qui présente des allergies doit apporter un certificat médical 

indiquant le motif et la durée du régime : Un PAI sera mis en place. 

En cas de blessure légère pendant le temps scolaire, l’élève sera soigné sur place. En cas d’urgence permettant son 

transport, il sera emmené à l’hôpital, à moins de refus signifié par la famille sur la plateforme d’inscription. Ses parents 

en seront immédiatement informés pour se rendre sur place dans les plus brefs délais. 

Poux ou autres parasites : Si un enfant a des poux ou autres parasites, la famille doit en informer l’établissement et 

procéder au traitement adéquat. L’établissement préviendra les familles des élèves de la classe de la présence de poux 

ou autres parasites par une circulaire générale. La famille s’efforcera de résoudre au plus vite ces problèmes. 

Tout objet de valeur ou dangereux est interdit dans l’école. La consommation de cigarettes, alcool, drogues sont 

totalement prohibés. 

Un PPMS règle et encadre les exercices de protection de tout type (incendie, intrusion, confinement…) 

 

DROITS ET DEVOIRS DES FAMILLES 

Les familles sont informées du travail, des résultats scolaires, ainsi que de l’organisation de la vie scolaire de leurs enfants 

par différents moyens :  

- le cahier de texte à consulter régulièrement 

- les livrets scolaires ou carnets de suivi des apprentissages 

- les résultats sur la plateforme CNED pour les élèves du second degré 

- les réunions d’information à destination des familles 

Les familles doivent assumer le suivi de la scolarité de leur(s) enfant(s). Elles sont invitées à participer aux réunions 

d’information organisées par l’école, aux rencontres parents/professeurs. 

Les familles peuvent solliciter des conseils sur la scolarité et les problèmes rencontrés par leur enfant auprès des 

différents personnels de l’école, en prenant rendez-vous par le biais du cahier de liaison ou du carnet de correspondance.  

 

SANCTIONS 

L’une des finalités de l’école est l’apprentissage du vivre ensemble. Les atteintes à la vie collective ou autres volets 

mentionnés dans le présent Règlement Intérieur pourront être sanctionnées, en fonction de la gravité des faits sans 

traitement humiliant, ni châtiment corporel. En cas de graves problèmes disciplinaires, les familles seront informées par 

écrit.  

Au troisième avertissement écrit aux parents, un conseil de discipline sera tenu entre la direction de l’école, le directeur 

administratif et ce en présence des parents. La décision de ce conseil pourra aller jusqu’à une exclusion temporaire voire 

définitive. 
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ΕΙΣΑΓΩΓΗ 

Το Γαλλικό Σχολείο Θεσσαλονίκης (EFT) - διάδοχος του "Λυσέ" που ιδρύθηκε το 1906 στη Θεσσαλονίκη - αποτελεί 

ίδρυμα που διαχειρίζεται με πλήρη ευθύνη η Γαλλική Λαϊκή Αποστολή. Είναι συμβεβλημένο με το Υπουργείο Ευρώπης 

και Εξωτερικών Υποθέσεων της Γαλλίας και αναγνωρισμένο από το ελληνικό Υπουργείο Παιδείας και Θρησκευμάτων.  

Είναι εγκεκριμένο από την τάξη TPS - πρώτη χρονιά του Νηπιαγωγείου έως την τάξη CM2 - πέμπτη χρονιά του 

Δημοτικού από το Υπουργείο Εθνικής Παιδείας της Γαλλίας. Το γυμνάσιο και το λύκειο είναι δομημένα με βάση το 

CNED (Εθνικό Κέντρο Εξ Αποστάσεως Εκπαίδευσης), σε οργανωμένες τάξεις. 

Προσφέρει εκπαίδευση σύμφωνα με το πρόγραμμα και τους εκπαιδευτικούς στόχους που εφαρμόζονται στη Γαλλία. 

Το σχολείο, χώρος διδασκαλίας, εκπαίδευσης και συλλογικής ζωής, πρέπει να επιτρέπει την επιτυχία και την 

προσωπική εξέλιξη, την μάθηση της ατομικής και συλλογικής ευθύνης. 

Η ζωή μιας κοινότητας μαθητών, εκπαιδευτικών και λοιπού προσωπικού συνεπάγεται δικαιώματα και υποχρεώσεις 

για όλους. Σε κάθε κοινότητα, είναι απαραίτητο να τηρούνται ορισμένοι κανόνες. Οι κανόνες αυτοί αποτελούν τον 

εσωτερικό κανονισμό, ο οποίος αποτελεί μια συμφωνία που πρέπει όλοι να τηρούν. 

 

Από τη στιγμή που ο μαθητής γίνεται δεκτός στο Γαλλικό Σχολείο Θεσσαλονίκης, ο ίδιος και η οικογένειά του 

δεσμεύονται να τηρούν τις διατάξεις του παρόντος κανονισμού. 

 

ΕΓΓΡΑΦΗ 

Το σχολείο δέχεται παιδιά από την μικρότερη τάξη του Νηπιαγωγείου (toute petite section) μέχρι και την τελευταία 

σχολική τάξη (terminale). Προκειμένου ένα παιδί να γίνει δεκτό στο νηπιαγωγείο, θα πρέπει να έχει συμπληρώσει 

τουλάχιστον τα δύο του έτη.  

Ο διευθυντής του σχολείου ανακοινώνει τα παιδιά που θα εισαχθούν. Ένα παιδί που έχει εγγραφεί στο σχολείο έχει 

προτεραιότητα για επανεγγραφή, καθώς και τα αδέλφια του, εφόσον τηρηθεί η προθεσμία επανεγγραφής.  

Τα παιδιά γαλλικής ή άλλης υπηκοότητας που προέρχονται από σχολεία του γαλλικού δικτύου γίνονται κατά 

προτεραιότητα δεκτά στα σχολείο, εφόσον υπάρχει η τάξη που αναφέρεται στην άδεια μετεγγραφής από το σχολείο 

προέλευσης.  

Για να εγγραφεί ένας μαθητής που δεν προέρχεται από το γαλλικό σχολικό δίκτυο, το σχολείο διατηρεί το δικαίωμα 

να υποβάλει τον μαθητή σε εξετάσεις προκειμένου να διαπιστώσει το σχολικό του επίπεδο. 

Εγγραφές μπορούν να πραγματοποιηθούν κατά τη διάρκεια του σχολικού έτους με βάση τις διαθέσιμες θέσεις. 

Για να εγγραφεί ή να αποχωρήσει ένα παιδί από το σχολείο, η οικογένεια πρέπει να έχει εκπληρώσει τις υποχρεώσεις 

της έναντι της οικονομικής υπηρεσίας (αφορά επίσης την υπηρεσία μαθημάτων και εξετάσεων του Ινστιτούτου) και 

του δανεισμού από το Κέντρο ενημέρωσης και πολυμέσων. Κατά τον ίδιο τρόπο, ο μαθητής που προέρχεται από 

σχολείο του δικτύου, πρέπει να παρουσιάσει έγκυρη άδεια μετεγγραφής. 

 

ΣΥΛΛΟΓΙΚΗ ΖΩΗ 

Το Γαλλικό Σχολείο Θεσσαλονίκης είναι ένα «κοσμικό» σχολείο που έχει ως πρότυπο το σημερινό γαλλικό μοντέλο. 

Δεν προωθεί κανένα πολιτικό, ιδεολογικό ή θρησκευτικό δόγμα και απαγορεύεται ρητά κάθε προπαγάνδα για τα 

θέματα αυτά. 

Κάθε μαθητής έχει δικαίωμα στην ελευθερία της σκέψης, της συνείδησης και της θρησκείας, καθώς και στην 

ελευθερία της έκφρασης. 

Το σχολείο είναι ένας τόπος συλλογικής ζωής. Κάθε μαθητής έχει δικαίωμα στο σεβασμό και στην προστασία από 

κάθε μορφή βίας ή διάκρισης, από όπου και αν προέρχεται. 

Κάθε μαθητής έχει την υποχρέωση να μη χρησιμοποιεί βία, λεκτική ή σωματική, να μην ασκεί κοροϊδία ή ψυχολογική 

ή ηθική πίεση στους συμμαθητές του και να σέβεται όλο το προσωπικό του σχολείου. 

Γαλλικό Σχολείο Θεσσαλονίκης 

Εσωτερικός Κανονισμός 
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Οι χώροι και ο εξοπλισμός του σχολείου πρέπει να χρησιμοποιούνται από όλους. Όλοι καλούνται να σέβονται τους 

χώρους (ιδίως την καθαριότητά τους) και τον εξοπλισμό και να γνωρίζουν ότι οποιαδήποτε αμέλεια, ζημιά ή κλοπή 

αποτελεί επίθεση στο σύνολο της κοινότητας.  

Οποιαδήποτε εσκεμμένη ζημιά, δεδομένου ότι απαγορεύεται, θα έχει ως αποτέλεσμα την άμεση καταβολή 

χρηματικής αποζημίωσης από τους νόμιμους εκπροσώπους του υπαίτιου μαθητή. 

Η κλοπή είναι σοβαρό αδίκημα. Οι μαθητές πρέπει να προσέχουν τα προσωπικά τους αντικείμενα και να μην ευνοούν  

τέτοιες πράξεις από αμέλεια ή απροσεξία. 

Οι μαθητές δεν επιτρέπεται να κυκλοφορούν μόνοι τους στους διαδρόμους. Ομοίως, δεν μπορούν να αποκλείονται 

από τα μαθήματα και να μένουν χωρίς επίβλεψη. 

Η χρήση κινητών τηλεφώνων, ηλεκτρονικών παιχνιδιών και φωτογραφικών μηχανών κάθε είδους απαγορεύεται 

στο πλαίσιο των δραστηριοτήτων του σχολείου, εκτός από την εκπαιδευτική χρήση υπό την επίβλεψη του 

εκπαιδευτικού. Όποιος μαθητής δεν συμμορφώνεται με αυτόν τον κανόνα, το αντικείμενο θα κατάσχεται και θα 

επιστρέφεται στους γονείς του.  

 

ΩΡΑΡΙΑ 

Ώρες μαθημάτων από Δευτέρα έως Παρασκευή: 

 Από TPS έως CM2 : από 8:30 π.μ. έως 3 μ.μ. Παρέχεται υπηρεσία εξωσχολικών δραστηριοτήτων επί πληρωμή μετά 

το πέρας των μαθημάτων και έως τις 4:30 μ.μ.   

 Από 6ème έως Terminale: από 8:30 π.μ. έως 4:30 μ.μ. ανάλογα με το ωρολόγιο πρόγραμμα της τάξης. 

Τα ωράρια πρέπει να τηρούνται αυστηρά. 

Είναι επιτακτική ανάγκη οι γονείς ή οποιοδήποτε εξουσιοδοτημένο άτομο να παραλαμβάνει τα παιδιά του 

νηπιαγωγείου και του δημοτικού σχολείου στην ώρα τους. Σε περίπτωση καθυστέρησης, ο μαθητής μεταφέρεται από 

τον εκάστοτε υπεύθυνο εποπτείας των παιδιών στην υπηρεσία εξωσχολικών δραστηριοτήτων με την ανάλογη 

χρέωση ως περιστασιακός χρήστης. 

Μετά τις 4:30 μ.μ., τα παιδιά που είναι ακόμα παρόντα οδηγούνται στον Διευθυντή του Σχολείου ή σε άλλον ενήλικο 

επιφορτισμένο με την εποπτεία τους έως την άφιξη των γονέων τους. Αυτό συνεπάγεται χρέωση ενός ποσού 

σύμφωνα με τους όρους που αναφέρονται στον οικονομικό κανονισμό. 

Σε περίπτωση που ένα παιδί πρέπει να φύγει από το σχολείο κατά τη διάρκεια της ημέρας, θα προσκομίσει στον 

δάσκαλό του γραπτή εξουσιοδότηση που θα φέρει την υπογραφή των γονέων του. Στο γυμνάσιο-λύκειο, εκτός αν 

συντρέχει λόγος ασθένειας, ο μαθητής αποχωρεί στο τέλος του μαθήματος για να μην διαταράξει τη λειτουργία της 

τάξης. 

 

ΣΧΟΛΙΚΗ ΜΕΤΑΦΟΡΑ 

Για την παροχή υπηρεσίας σχολικής μεταφοράς, το σχολείο υπογράφει σύμβαση με εξειδικευμένη εταιρεία.  

Για να χρησιμοποιήσουν αυτήν την υπηρεσία, οι γονείς πρέπει να υποβάλουν σχετικό αίτημα στον φάκελο εγγραφής. 

Η υπηρεσία αυτή τιμολογείται ανά τρίμηνο. Κάθε μήνας που ξεκινά, χρεώνεται. Για περισσότερες λεπτομέρειες, 

ανατρέξτε στους όρους που αναφέρονται στον οικονομικό κανονισμό. 

 

ΕΚΠΑΙΔΕΥΣΗ 

Η εκπαίδευση περιλαμβάνει την απόκτηση γνώσεων και δεξιοτήτων, τις μεθόδους εργασίας και αφομοίωσης της 

γνώσης, τη διαμόρφωση κριτικού πνεύματος και την ανάπτυξη της ευαισθησίας και της περιέργειας. Ο μαθητής 

καλλιεργεί την ικανότητα προσωπικής εργασίας και συλλογισμού. 

Το μάθημα είναι πρωτίστως χρόνος διδασκαλίας, μετάδοσης και απόκτησης γνώσεων, τεχνογνωσίας και 

διαπροσωπικών δεξιοτήτων. Όμως δεν μπορεί κανείς να διδαχθεί δίχως μια σχέση εμπιστοσύνης μεταξύ του 

εκπαιδευτικού και των μαθητών, πράγμα που σημαίνει ότι το μάθημα μπορεί επίσης να είναι χρόνος διαλόγου. 

Σεβόμενος τη δική του εργασία, την εργασία της τάξης και των εκπαιδευτικών, ο μαθητής οφείλει να μην αργεί στο 

μάθημα και να υιοθετεί θετική και εποικοδομητική στάση απέναντι στους εκπαιδευτικούς και τους συμμαθητές του.  

Οι επανειλημμένες αργοπορίες και οι απουσίες δεν συνάδουν με τη σοβαρή σχολική εργασία. Οι καθυστερημένες 

αφίξεις ή απουσίες μπορούν να είναι μόνο κατ’εξαίρεση και να έχουν σοβαρό λόγο. Σε περίπτωση απουσίας, οι 

οικογένειες οφείλουν να ενημερώνουν τη διεύθυνση. Οποιαδήποτε αδικαιολόγητη και επαναλαμβανόμενη 

καθυστέρηση ή απουσία θα αποτελεί αντικείμενο υπενθύμισης στους κηδεμόνες του μαθητή. 

Ο μαθητής μπορεί να ωφεληθεί από τη διδασκαλία που παρέχεται μόνο αν αυτή εμπλουτιστεί με πραγματική 

προσωπική εργασία. Ο μαθητής έχει την υποχρέωση να κάνει όλες τις εργασίες που του ζητούν οι εκπαιδευτικοί 

στην τάξη ή με τη μορφή καθηκόντων για το σπίτι. 

Τα μαθήματα φυσικής αγωγής και κολύμβησης είναι μαθήματα όπως όλα τα άλλα. Η απαλλαγή θα γίνεται δεκτή 

μόνο εάν συνοδεύεται από ιατρικό πιστοποιητικό. 
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Οι σχολικές έξοδοι/εκδρομές κατά τη διάρκεια του σχολικού ωραρίου είναι υποχρεωτικές και δεν απαιτούν γονική 

άδεια. Οι γονείς ενημερώνονται για τις εξόδους/εκδρομές. Οι έξοδοι/εκδρομές εκτός σχολικού ωραρίου απαιτούν 

προηγούμενη έγκριση από τους γονείς ή τους κηδεμόνες.  

Οι σχολικές έξοδοι/εκδρομές απαιτούν τη σύμφωνη γνώμη του διευθυντή, κατόπιν προηγούμενου αιτήματος του 

εκπαιδευτικού σύμφωνα με τις προβλεπόμενες διαδικασίες. 

Οι εκδρομές και τα ταξίδια οργανώνονται με ευθύνη των εκπαιδευτικών. Μπορούν να βοηθηθούν από συνοδούς, 

το μόνιμο ή προσωρινό προσωπικό του σχολείου ή γονείς. 

Η προσωρινή κατάσταση των κυριότερων σχολικών εκδρομών και εξόδων καταρτίζεται και παρουσιάζεται κατά το 

Σχολικό Συμβούλιο. 

Οι εκδρομές με διανυκτέρευση υπόκεινται στην προηγούμενη έγκριση του Σχολικού Συμβουλίου.   

 

ΥΓΕΙΑ, ΥΓΙΕΙΝΗ ΚΑΙ ΑΣΦΑΛΕΙΑ 

Η Διεύθυνση διατηρεί το δικαίωμα να μην δέχεται στην τάξη μαθητή με αφρόντιστο τραύμα ή με ενδείξεις ασθένειας, 

προκειμένου να διασφαλίσει την ευημερία του μαθητή και της σχολικής κοινότητας. Το σχολείο επικοινωνεί με τους 

γονείς για να κανονίσει την επιστροφή του μαθητή στο σπίτι του. 

Απαγορεύεται ο μαθητής να φέρνει φάρμακα στο σχολείο, εκτός εάν έχουν δοθεί ειδικές οδηγίες εξατομικευμένης 

υποστήριξης. Σε εξαιρετικές περιπτώσεις, η λήψη φαρμάκων μπορεί να γίνεται μόνο με ιατρική συνταγή. 

Ο μαθητής που ακολουθεί ειδική διατροφή ή έχει αλλεργίες, πρέπει να προσκομίσει ιατρική βεβαίωση στην οποία να 

αναφέρεται ο λόγος και η διάρκεια της ειδικής διατροφής. Σε αυτήν την περίπτωση, θα υπάρχει εξατομικευμένη 

υποστήριξη.  

Σε περίπτωση μικροτραυματισμού κατά τη διάρκεια του σχολικού ωραρίου, ο μαθητής θα περιθάλπεται επιτόπου. 

Σε περίπτωση έκτακτης ανάγκης που απαιτεί μεταφορά, ο μαθητής θα μεταφερθεί στο νοσοκομείο, εκτός αν η 

οικογένεια το αρνηθεί στην πλατφόρμα εγγραφής. Οι γονείς θα ενημερωθούν αμέσως, ώστε να μεταβούν το 

συντομότερο δυνατό. 

Ψείρες και άλλα παράσιτα: Εάν ένα παιδί έχει ψείρες ή άλλα παράσιτα, η οικογένεια οφείλει να ενημερώσει το σχολείο 

και να προχωρήσει στην κατάλληλη θεραπεία. Το σχολείο ενημερώνει τις οικογένειες των μαθητών της τάξης για 

την παρουσία ψειρών ή άλλων παρασίτων με μια γενική εγκύκλιο. Η οικογένεια θα καταβάλει κάθε δυνατή 

προσπάθεια για να επιλύσει αυτό το πρόβλημα το συντομότερο δυνατό. 

Τα πολύτιμα ή επικίνδυνα αντικείμενα απαγορεύονται στο σχολείο. Η κατανάλωση τσιγάρων, αλκοόλ και 

ναρκωτικών απαγορεύεται πλήρως.   

Το Σχεδιο Πολιτικής Προστασίας ρυθμίζει και παρέχει το πλαίσιο για όλους τους τύπους ασκήσεων προστασίας 

(πυρκαγιά, εισβολή, lockdown).  

 

ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ ΚΑΙ ΥΠΟΧΡΕΩΣΕΙΣ ΤΩΝ ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΩΝ 

Οι οικογένειες ενημερώνονται για την εργασία, τα σχολικά αποτελέσματα και την οργάνωση της σχολικής ζωής των 

παιδιών τους με διάφορα μέσα:  

- το τετράδιο καθηκόντων που πρέπει να συμβουλεύονται τακτικά 

- τα δελτία προόδου  

- τα αποτελέσματα στην πλατφόρμα CNED για τους μαθητές της δευτεροβάθμιας εκπαίδευσης 

- τις ενημερωτικές συναντήσεις με τις οικογένειες 

Οι οικογένειες είναι υπεύθυνες για την παρακολούθηση της σχολικής εκπαίδευσης του παιδιού τους. Καλούνται να 

συμμετάσχουν στις ενημερωτικές συναντήσεις που οργανώνει το σχολείο και στις συναντήσεις 

γονέων/εκπαιδευτικών. 

Οι οικογένειες μπορούν να ζητήσουν συμβουλές για τη σχολική εκπαίδευση και τα προβλήματα που αντιμετωπίζει 

το παιδί τους από το προσωπικό του σχολείου, κλείνοντας ραντεβού μέσω του τετραδίου επικοινωνίας. 

 

ΠΕΙΘΑΡΧΙΚΕΣ ΠΟΙΝΕΣ-ΚΥΡΩΣΕΙΣ 

Ένας από τους στόχους του σχολείου είναι να μάθουμε να ζούμε μαζί. Η προσβολή της συλλογικής ζωής ή άλλων 

πτυχών που αναφέρονται στον παρόντα Εσωτερικό Κανονισμό μπορεί να επιφέρει κυρώσεις, ανάλογα με τη 

σοβαρότητα των γεγονότων, χωρίς ταπεινωτική μεταχείριση ή σωματική τιμωρία. Σε περίπτωση σοβαρών 

πειθαρχικών προβλημάτων, οι οικογένειες θα ενημερώνονται γραπτώς. 

Μετά την τρίτη γραπτή προειδοποίηση προς τους γονείς, θα συνεδριάσει το πειθαρχικό συμβούλιο που αποτελείται 

από τη διεύθυνση του σχολείου και του διοικητικού διευθυντή, παρουσία των γονέων. Η απόφαση του πειθαρχικού 

συμβουλίου μπορεί να οδηγήσει σε προσωρινό ή μόνιμο αποκλεισμό. 
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French School of Thessaloniki 

Internal regulation 
 

 

 

PREAMBLE 

The French School of Thessaloniki (EFT) - heir to the "Lycée" founded in 1906 in Τhessaloniki - is an establishment 

managed under the full responsibility of the « Mission laïque française ». It is under agreement with the Ministry of 

Europe and Foreign Affairs and is recognized by the Greek Ministry of Education. It is approved from the TPS to the CM2 

class by the French Ministry of Education. The middle and high school are organized around the CNED, in regulated 

classes. 

It provides education in accordance with French programs and pedagogical objectives. 

The school, a place of instruction, education and community life, must allow for the success and fulfillment of each 

individual and the learning of individual and collective responsibility. 

The life of a community of students, teachers and other personnel entails rights and duties for everyone. In any 

community, it is essential to respect certain rules. These rules constitute the internal regulations which are an agreement 

to which everyone must adhere. 

 

From the moment a pupil is admitted to the French School of Thessaloniki, he/she and his/her family agree to 

respect the provisions of these rules. 

 

REGISTRATION 

The school accepts children from kindergarten through 12th grade. To be admitted to kindergarten, the child must be 

at least 2 years old. 

Admissions are decided by the head of the school. A child enrolled in the school has priority for re-enrollment in the 

school as well as his/her siblings, provided that the re-enrollment deadline is met. 

Children of French nationality or of another nationality but coming from establishments in the French network are given 

priority for admission, as long as the section noted on the certificate of deletion from the original establishment exists.  

To enroll a student who does not come from the French school network, the school reserves the right to test the student 

to determine his/her academic level. 

Enrollment can be done during the year, subject to availability of space. 

In order to be enrolled or to leave the school, families must be in good standing with the financial service (which also 

concerns the Institute's courses and exams service) and the BCD-CDI-Médiathèque. Similarly, a student coming from an 

institution in the network must present a certificate of deletion in good standing.  

 

COLLECTIVE LIFE 

The French School of Thessaloniki is a secular school based on the French model. It does not favor any political, 

ideological or religious doctrine and any propaganda on these themes is formally forbidden. 

Every student has the right to freedom of thought, conscience and religion, and to freedom of expression. 

The school is a place of collective life. Every student has the right to be respected and protected against all forms of 

violence and discrimination, wherever they may come from. 

Each student has the duty not to use any violence, verbal or physical, not to exert any mockery or psychological or moral 

pressure on his or her peers, and to respect all school personnel. 

The school premises and equipment must be used by all. Everyone is asked to respect the premises (especially their 

cleanliness) and materials and to be aware that any negligence, damage or theft is an attack on the community as a 

whole.  

Any deliberate damage, since it is forbidden, will result in immediate financial compensation to be paid by the legal 

representatives of the student at fault. 

Any theft is a serious act. Students must take care of their personal property and not encourage such acts through 

negligence or carelessness. 

Students are not allowed to walk alone in the corridors. Similarly, they may not be excluded from class and left 

unattended. 
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The use of cell phones, electronic games and cameras of any kind is forbidden during school activities, except for 

educational use supervised by a teacher. Any student who does not comply with this rule will have the object confiscated 

and returned to his/her parents.  

 

TIMETABLE 

Class time from Monday to Friday: 

- TPS to CM2: from 8:30 am to 3 pm. An extracurricular activity service is available after school until 4:30 pm. 

- 6th through 12th grade: 8:30 a.m. to 4:30 p.m. depending on the class timetable. 

All timetable must be strictly adhered to.  

It is imperative that parents or other authorized persons pick up elementary school children on time. In the event of 

lateness, the student will be taken by the person in charge of the children at that time to the extracurricular activities 

service, which will result in billing as an occasional user. 

After 4:30 p.m., children who are still present will be handed over to the head teacher or other designated adult who will 

supervise them until their parents arrive. This will be billed according to the terms and conditions indicated in the 

financial regulations. 

If a child needs to leave school during the day, he/she will present a written authorization signed by his/her family to 

his/her teacher. In secondary school, except in case of illness, the student will leave at the end of a class to avoid 

disrupting the class.  

 

SCHOOL TRANSPORTATION 

The school, in order to provide a school transportation service, signs an agreement with a specialized company. 

In order to use this service, parents must make a request in the registration file. This service is billed by the quarter. Any 

month started is due. For more information, see the terms and conditions indicated in the financial regulations. 

 

PEDAGOGY 

Pedagogy includes the acquisition of knowledge and know-how, methods of work and assimilation of knowledge, the 

formation of a critical mind and the development of sensitivity and curiosity. The student cultivates personal work and 

reasoning skills. 

The course is primarily a time of teaching, transmission and acquisition of knowledge, know-how and interpersonal skills. 

But one cannot receive instruction without a relationship of trust between the teacher and the students, which implies 

that the course can also be a time for dialogue. 

Out of respect for his or her own work, that of the class and of the teachers, each student has the duty not to arrive late 

to class and to adopt a positive and constructive attitude towards his or her teachers and classmates.  

Repeated tardiness and absenteeism are incompatible with serious schoolwork. Tardiness or absence can only be 

exceptional and motivated by a serious reason. In case of absence, families must inform the school administration. Any 

unjustified and repeated lateness or absence will be the subject of a reminder to the legal guardians of the student 

concerned.  

Every student can only benefit from the teaching provided if he/she does real personal work. Each student has the duty 

to do all the work required by the teachers in class or in the form of homework. 

Physical education and swimming classes are classes like any other. Exemptions will only be granted if accompanied by 

a medical certificate. 

Field trips during school time are mandatory and do not require parental permission. Parents are notified of all outings. 

Outings outside of school hours require prior authorization from parents or guardians.  

School outings are subject to the approval of the school principal, after a prior request from the teacher according to 

the established procedures. 

Trips and outings are organized under the responsibility of the teachers. They may be assisted in this task by chaperones, 

permanent or temporary staff of the school or by parents. 

A forecast of the main school trips and outings is drawn up and presented to the School Board. 

Outings with overnight stays are subject to the prior approval of the School Board.   

 

HEALTH HYGIENE AND SAFETY 

The administration reserves the right not to allow a student with signs of illness or untreated injury into the classroom 

in order to preserve the well-being of the student and the school community. Parents will be contacted to arrange for 

the student's return home. 

It is forbidden for a student to bring medication to school unless an Individualized Reception Project (PAI) has been 

established. Medication may only be taken, exceptionally, with a medical prescription. 
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A student who is on a special diet or who has allergies must bring a medical certificate indicating the reason and the 

duration of the diet: an Individualized Reception Project will be set up. 

In case of a minor injury during school time, the student will be treated on site. In case of an emergency that requires 

transportation, the student will be taken to the hospital, unless the family refuses on the registration form. The parents 

will be informed immediately so that they can go to the hospital as soon as possible. 

Lice or other parasites: If a child has lice or other parasites, the family must inform the school and proceed with the 

appropriate treatment. The school will notify the families of the students in the class of the presence of lice or other 

parasites through a general circular. The family will make every effort to resolve these problems as soon as possible. 

All valuable or dangerous objects are forbidden in the school. The consumption of cigarettes, alcohol and drugs is totally 

prohibited. 

A Specific Safety Plan regulates and supervises all types of protection exercises (fire, intrusion, confinement, etc.) 

 

RIGHTS AND DUTIES OF FAMILIES 

Families are informed of their children's work, school results and the organization of their school life by different means  

- the textbook to be consulted regularly 

- school reports or learning logs 

- results on the CNED platform for secondary school students 

- information meetings for families 

Families are responsible for monitoring the schooling of their child(ren). They are invited to participate in information 

meetings organized by the school and in parent/teacher meetings. 

Families may seek advice on their child's schooling and problems from the various school personnel by making an 

appointment through the liaison booklet or the correspondence booklet.  

 

PENALTIES 

One of the goals of the school is to learn to live together. Violations of the collective life or other aspects mentioned in 

the present rules may be sanctioned, depending on the seriousness of the facts, without humiliating treatment or 

corporal punishment. In case of serious disciplinary problems, the families will be informed in writing.  

After the third written warning to the parents, a disciplinary council will be held between the school administration and 

the administrative director in the presence of the parents. The decision of this council can go as far as a temporary or 

permanent exclusion. 

 

 

 


